


















piensa util izar para comer; el ama cree que la oración es por DQ, enfermo de los cascos ( ' la 
cabeza') , cuyo dios protector es Apolo, que ella entiende como mascul ino de Apolonia», sin 
embargo, la oración al remitir directamente a La Celestina, evoca también el chiste de la 
metáfora erótica. El ensalmo que se pretende aplicar como analgésico al mal de amor de Calisto 
funciona aquí de parodia. El ama, que no está al corriente de las previas entrevistas de Don 
Qui jote con Sansón Carrasco, no sabe que su amo ya tiene decidida su tercera salida. El lector, 
así como Sansón Carrasco, sabe que Don Qui jote incluso antes de salir tiene determinado ir a 
despedirse de Dulcinea. De hecho incluso le pide a Sansón Carrasco que le escriba un poema 
para su dama, a la usanza medieval: 

Dicho esto, rogó al bachiller que, si era poeta, le hiciese merced de 
componerle unos versos que tratasen de la despedida que pensaba hacer 
de su señora Dulcinea del Toboso, y que advirtiese que en el principio de 
cada verso había de poner una letra de su nombre, de manera que al fin de 
los versos, juntando las primeras letras, se leyese: «Dulcinea del 
Toboso». El bachiller respondió que puesto que él no era de los famosos 
poetas que había en España, que decían que no eran sino tres y medio, 
que no dejaría de componer los tales metros, aunque hallaba una 
dificultad grande en su composición, a causa que las letras que contenían 
el nombre eran diez y siete, y que si hacía cuatro castellanas de a cuatro 
versos, sobrara una letra, y si de a cinco, a quien llaman «décimas» o 
«redondillas», faltaban tres letras; pero, con todo eso, procuraría embeber 
una letra lo mejor que pudiese, de manera que en las cuatro castellanas se 
incluyese el nombre de Dulcinea del Toboso. 

Ni que decir fiene que el poema que Sansón Carrasco le promete a Don Qui jote no lo 
llega a escribir nunca, como Mel ibea nunca llegó a anotar la oración de Santa Apolonia para 
Calisto. Sansón Carrasco se burla aquí de todos y de todo; del encuentro amoroso del caballero 
andante que quedará reducido a la astucia de Sancho, del saber que Don Qui jote nunca verá a su 
dama, de que nunca se verá correspondido y, además de la inocencia del ama. La burla de 
Sansón Carrasco es muy àcida y tipif ica netamente al personaje. 

En suma, la parodia o el rechazo del amor cortés como práctica amorosa aparece en 
contextos en los que el enamoramiento es imposible, inviable. En muchos casos porque la dama 
reconoce perfectamente el juego y se niega a representar el papel que le corresponde, optando así 
por su libertad o por el matr imonio. En el caso de Dulcinea, el impedimento es obvio, pues el 
personaje es ficticio. El humor en la literatura amorosa es en mi opinión uno de los distintivos 
del amor cortés que encuentra casi siempre cabida en la i legalidad en la que se desarrolla. 

R E F E R E N C I A S B IBL IOGRÁFICAS 

BESÓ PORTALES, César (2004), "La ficción sentimental. Apuntes para una caracterización". Espéculo. 
Revista de estudios literarios. Universidad Complutense de Madrid, 
http://www.ucm.es/info/especulo/nuiTiero27/fsnetime.html 

BOASE, Roger ( 1977), The Origin and Meaning of Courtly Love: A Critical Study of European Scholars-
hip, Manchester, Manchester University Press). 

BOWDEN, Betsy (1979), "The Art of Courtly Copulation", Medievalia et Humanística, 9: 67- 85. 
CASALDUERO, Joaquín (1977), "La señora de Cremes y el dolor de muelas de Calisto", en La Celestina y 

su contorno social: Actas del Primer Congreso Internacional sobre La Celestina, ed. de M. 
Criado de Val, Barcelona, pp. 75-79. 

CASTELLS, Ricardo (2001), "Calisto and the Imputed Parody of Courtly Love in Celestina", Journal of 
Hispanic Philology, 15, 3 (primavera): 209-220. 

CÁTEDRA, Pedro (2001), Tratados de amor en el entorno de Celestina (siglos XV-XVI), selección, 
coordinación editorial y envío de Pedro M. Cátedra; edición de Pedro M. Cátedra, Miguel M. 

412 

www.ahlm.es



García-Bermejo, Consuelo Gonzalo García, Inés Ravasini y Juan Miguel Valero, Madrid, 
Sociedad Estatal España NuevoMilenio. 

CLANCHY, M . T . (1977), Abelard: A Medieval Life, Oxford and Maiden, Mass.: Blackwell. 
CLARKE, Dorothy (1972), "Juan Ruiz and Andreas Capellanus",//WPO/IIC Y?ev/ew, 40, 1: 390-111. 
CORTIJO OCAÑA, Antonio, Rota Veneris: http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/rvcortiio.htm#19. 
DEYERMOND, Alan D. (1961), "The Text-Book Mishandled: Andreas Capellanus and the opening scene 

of La Celestina", Neophilologus, 45: 218-221. 
GERLI, Michael (1981), "La 'religión de amor' y el antifeminismo en las letras castellanas del siglo XV", 

Hispanic Review, 49: 65-86. 
FAULHABER, Charles (1977), "The Hawk in Melibea's Garden", Hispanic Review, 45: 435-50. 
HALL MARTIN, June (2001), "Calisto y la parodia del amante cortés", en Estudios sobre ¡a Celestina, (9 

ed.) Santiago López-Ríos, Col. Fundamentos, 198, Madrid: Editorial Istmo, pp. 
HERRERO, Javier ( 1 9 8 8 ) , "Did Cervantes Feel Calisto's Toothache?", Cervantes: Bulletin of the 

Cervantes Society of America, 8 special issue, pp.127-33. 
KARNEIN, Alfred ( 1 9 8 5 ) , De amore in volkssprachlichter Literatuur. Untersuchungen zur Andreas-

Capellanus-Rezeption in Mittelalter und Renaissance [CRM Beiheft, 4], Heidelberg. 
LACARRA, Maria Eugenia (1989), "La parodia de la ficción sentimental en La Celestina", Celestinesca, 

XIII, 1: 11-29. 
LEGGE, Dominica M. (1950). "Toothache and Courtly Love", French Studies, 4: 50-54. 
OOSTENDORP, H . Th. ( 1 9 6 2 ) , El conflicto entre el honor y el amor en la literatura española hasta el siglo 

XVII (La Haya: Van Goor Zonen). 
PARÍS, Gaston (1883), "Etudes sur les romans de la Table Ronde. Lancelot du Lac. Le conte de la 

Charrette", Romania, 12 : 4 5 9 - 5 3 4 . 
ROBERTSON, D.W., (1968), "The Concept of Courtly Love as an Impediment to the Understanding of 

Medieval Texts", en Newman, F. X., ed.. The Meaning of Courtly Love [Papers of the First 
Annual Conference of the Center for Medieval and Early Renaissance Studies, State University of 
New York at Binghamton, 17-18 March], Albany, State of University of New York Press, pp. 1-
18. 

SAI.ES DASÍ, Emilio José ( 2 0 0 0 ) , "Ecos celestinescos en el Lisuarte de Grecia de Feliciano de Silva", 
Tirant (revista electrónica de la Universidad de Valencia), 3, en: 
http://pamaseo.uv.es/Tirant/Art.Sales ecos.htm. 

SCHNELL, Rüdiger (1985), Causa amoris. Liebeskonzeption und Liebesdarstellung in der 
Mittelalterlichen Literatur [Bibliotheca Germanica, 27], Beme-Munich, Francke. 

VERES D ' O C Ó N , Emesto ( 1951 ), "Los retratos de Dulcinea y Maritornes", Anales Cervantinos, 1: 1 - 2 2 . 
VICTORIO, Juan ( 1 9 8 7 ) , (ed.) Roman de la Rose, de Guillaume de Lorris y Jean de Meun, Madrid: 

Cátedra. 
WARDROPPER, Bmce W. (1953), "El mundo sentimental de la Cárcel de Amor", Revista de Filologia 

Española, XXXVII, pp. 168-193. 
WEISS, Julian ( 1 9 9 1 ) , "Alvaro de Luna, Juan de Mena and the Power of Courtly Love", Modern 

Language Notes, 106 , 2 : 2 4 1 - 2 5 6 . 
WEST, Geoffrey ( 1 9 7 9 ) , "The Unseemliness of Calisto's Toothache", Celestinesca 3 : 3 - 1 0 . 

413 

www.ahlm.es

http://dobc.unipv.it/scrineum/wight/rvcortiio.htm%2319
http://pamaseo.uv.es/Tirant/Art.Sales



